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E l ő f i z e t é s i a r : 
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2 0 fillér. 
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g a z d a s á g i h e t i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a s z e r k e s z t ó s e g h e z intézeudők. 

Előf i ze té s i p é n z e k é s r e k l a m á c i ó k , 
F e i g l G y u l a 

kiadó cimére küldeudők. 

XXIII. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
F E I G L G Y U L A . 30. szám. 

H e t e k i g t a r t ó b i z o n y t a l a n s á g n a k vetett v é g e t 
jt 

az u b i r , h o g y X U i . L e o p á p a 0 S z e n t s é g e , a 
k a t h o l i k a e g y h á z feje, az é l ő k s o r á b ó l e l k ö l t ö z ö t t . 

A z U r s z o l g á i n a k s z o l g á j a , s z á z és s z á z m i l l i ó 
e m b e r t e g y e s í t ő e g y h á z l á t h a t ó feje ! 

A z a z á l t a l á n o s s n a g y f o k ú é r d e k l ő d é s , m e l y 
m i n d e n ü n n e n m e g n y i l a t k o z o t t , e l é g g é d o k u m e n t á l t a , 
h o g y n e m c s a k a k a t h o l i k u s o k , h a n e m a n e m k a -
t h o l i k u s o k is m e g i l l e t ő d é s s e l h a l l o t t á k a p á p a h a -
lálhírét . 

E z t e r m é s z e t e s is. H i s z v i l á g e s e m é n y i l y h a l á l ! 
V i l á g e s e m é n y , m e l y k ö v e t k e z m é n y e k k e l j á r ! 

S o k s z á z m i l l i ó e m b e r l e l k i v e z é r e b i z o n y á r a 
s z e m é l y i s é g é n e k f ö v o n á s a i t á t ü l t e t i n y á j á n a k l e g -
n a g y o b b részébe, s i g y az ö élete n e m z e d é k e k r e 
kiható e m i é k e k e t h a g y m a g a u t á n . 

A k a t h o l i k u s e g y h á z g y á s z a m é l y , m e r t X I I I . 
L e ó b a n S z e n t P é t e r e g y i k k i v á l ó u t ó d j á t v e s z t e t t e el. 

Az e g é s z m ű v e l t v i l á g g y á s z o l j a X l l l . L e o 
pápát, m e r t X I 1 . ! . L e o p á p á b a n a s z e l l e m i k i v á l ó -
ság az et ikai f e n s o b b s é g g e l e g y e s ü l t és n y i l v á n o s 
t e v é k e n y s é g é b e n h a t a l m a s és j ó t é k o n y e m b e r i e r é -
n y e k nyi la tkoztak m e g . 

E l e t é b e n k i f e j e z é s r e j u t t a t t a a/.t a h i i e t , m e l y e t 
v a l l o t t és t a n i t o t t , és u g y a n e z a hit n y i l v á n u l t 
m a g a s z t o s h a l á l t u s á j á b a n , a d e r ü l t m e g a d á s b a n , 
m e l y l y e l e l b ú c s ú z o t t n a g y és s i k e r d u s é l e t é t o l , 

b i z a l o m m a l v á r v a az ö r ö k k é v a l ó s á g o t : „ b e f e j e z - : 
teteit !" — 

A z u t á n a sok fényes c i k k u t á n , m e l y e t a z 
összes n a p i l a p o k X I I I . L e o p á p a é l e t é r ő l és h a l á -
l á r ó l i r t a k , s z i n t e e l t ö r p ü l ü n k e z e n m á r el is k é -
sett m e g e m l é k e z é s s e l ; a z o n b a n n e m h a l l g a t j u k el 
s z e r é n y s z a v a i n k a t , a b b a n a t u d a t b a n , h o g y j ó t és 
i g a z a t m o n d a n i s o h a s e m késő és s o h a s e m felesleges. 

G y á s z o l u n k és e g y á s z n a k k i f e j e z é s t is a k a -
r u n k a d n i ! 

K ö z é p ü l e t e i n k e n k i t ü i t é k a fekete l o b o g ó k a t , 
— n a p j á b a n t ö b b s z ö r is m e g k o n d u l t a k a z összes 
h a r a n g o k , j e l e z v é n , h o g y a k a l h o l i k a e g y h á z f ö n n -
á l l á s á n a k e g y i k k o r s z a k a befejeződött. 

E l k ö l t ö z ö t t X I I I . L e o az ö r ö k k é v a l ó s á g b a , de 
k ö z ö t t ü n k h a g y t a azt a sok e r é n y t , m e l y b ő l h a c s a k 
e g y e t is g y a k o r o l u n k , e m b e r i r e n d e l t e t é s ü n k h ö z 
k ö z e l e b b á l l u n k . 

A d j a a M i n d e n h a t ó , h o g y é l j e n k ö z ö t t ü n k a z 
a hit , h o g y g y a k o r o l j u k 'azt a szeretetet , m e l y 
X I I I . L e o p á p a (> S z e n t s é g e e r é n y e i b e n n y i l v á n u l t , 
— s adassék in<*g n e k ü n k is az a bölcs m e g a d á s 
és b i z a l o m a G o n d v i s e l é s b e n , m e l y l y e l X I I I . L e o 
p á p a a z ö r ö k k é v a l ó s á g b a á t l é p e t t . 

Á l d o t t l e g y e n a z Ó e m i é k e ! 

— Püspöki körlevél. — 
A s z o m b a t h e l y i m e g y é s p ü s p ö k u r ő m é l t ó s á g a 

j u l i u s 2 2 - é n a k ö v e t k e z ő k ö r l e v e l e t i n t é z t e p a p s á -
g á h o z : 

Szent egyházunk látható feje. Krisztusnak i t t a 
földön helytartója, a katholikusok között atyja, az egész 
emberiség jótevője, XII I . Leo papa folyó julius hó 20-áu 

az Úrban elhunyván, holtan fekszik a ravatalon : teste 
élettelen, lelke erénykoszoruval övedzve visszaszállt 
teremtőjéhez, legmagasabb hivatala átszáll utódjára, 
nekünk és az utókornak örökségképeu hátramarad szent 
életének, ragyogó erényeinek, áldásos munkálkodásának 
és kifogyhatatlan jóságának példáuyképe, melyet kegye-
letesen szemléljünk, nagy szorgalommal utánozzunk egé>z 
életünkön át , hogy halálunk óráján nekünk is osztály-
részünk legyen az erős hitünkön, szilárd meggyözödé-
sünköu és határozott reményünkön alapuló csendes uyu-
godtságunk és szent békénk, a melyet szentséges Atyánk 
halálos ágyánál méltán megbámultak gyermekei ép ugy, 
mint ellenségei. 

A hit, remrnij és szeretet voltak életének vezérelvei, 
áthatották gondolatait, szavait és cselekedeteit. 

A hit adott kezébe fényesen világító szövétneket, 
melylyel eloszlatta a világon uralkodó sötétséget és jó 
tékony világosságot árasztott szét korunk legbonyolultabb 
viszonyain és legnyoiuasztóbb kérdésein Oh vajha vég-
rendeleti hagyományképen elfogadnák a népek üdvös 
intéseit és tanácsxit a saját javukra és boldogságukia : 
ekkor közel utón julhatuáuak e boldogság révpart jához, 
melyet most ferde utón keresnek és nem találnak fel ! 

Az atyai szeretet és az ennek nyomán keletkezett 
viszontszeretet adta kezébe a nagy hatalmat, aminővel 
korunk egyetlen fejedelme sem dicsekedhetet t ; pedig nem 
voll sem fegyvere, sem hadserege, sőt meg volt fosztva 
birtokaitól és állami hatalmától, fogoly volt papságának 
egész ideje alatt és nem lépte át a Vatikán területet . 
Atyailag szerette gyermekeit : a hivőket, jó pásztorként 
gondozta a vezetésére bízott bárányokat, gondosan terelt 
mindnyájunkat jó legelőre, táplált lelki eledelekkel és 
buzdított hathatós erényeivel; szerette az eltévelyedet-
teket és szakadatlanul szőtte terveit, hogy őket a Jézus 
igaz egyházába visszatérítse ; szerette a pogányokat, 
elküldette hozzájuk hittéritóit és ezeknek fentartá>ara 
szentelte a filléreket, melyeket <* hívek szeretete neki 
felajánlott. De viszonzásul s/ivból szerették öt is gyer-
mekei. Gyengéd ragaszkodásuk jeléül százezrenként 
zarándokoltak el hozzá, hogy fogságába színről színre 
lássák <*s személyesen Üdvözöljék jó a t y juka t : t isztelettel 
hajoltak meg ellenei is tudománya és jámborsága e l ő t t ; 

la tévelygők és pogányok pedig uralkodása alat t nagy 
'számban tértek vissza Jézus anyaszentegyházához. Üli 

T á p o a. 
R é g i polgáraink. 

(8. fuljtatáK.) 

A polgárok sorába felvétettek 178". évbeli: 
Horváth Leopold üveges , Pápista, Soprouyi tiu. 
Rath János, Szabó, idevaló tiu, Pápista. 
Krug János, Lutheránus, idevaló tiu, Szabó Mes-

terember. 
Merkel János, Képíró, Pápista, Bavariai tiu, írást 

tudó. 
Mangauely János, Italus, Sajtos, Pápista. 
Gieting Mihály, Timár, idevaló flu, Lutheránus, 

irást tudó. 
Paur Mihály, idevaló fiu, Pápista, irást tudó. 
Röck Pál, idevaló flu, Lutheránus, irást tudó. Szitás. 
Kligel Joset, Orgonya Csináló, Pápista, irást tudó. 
Kaspel Sigmond, Soprony Vármegyei Harka nevii 

Helységbül származott házos keieskedó, jPápista, irást 
tudó 

Celler János idevaló flu, Mészáros. Lutheránus 
iráat tudó. 

Hatlenscher Antal, Molnár, idevaló tiu, Pápista 
Az 1788. évben : 
Simon János, idevaló flu, Pápista, irást tudó, 

Gazda ember. 
Sdinell Iguácz, Komáromi flu, Pápista, Vásáros, 

irást tudó. 
Kerl Josef, Asztalos, Pápista, idevaló flu, irást 

tudó. 
Szaipold Josef, Szappanfőző, idevaló flu, Lutherá-

nus, irást tudó. 

Stegmüllner János, Borostyánkői flu, Pápista, i 
irást tudó Asztalos. 

liatli Ferenc idevaló fiu, Pápista, Pék, irást tudó. 
Joachim Josef, Kis Czellbtil származott flu, Pápista, 

Kalmár, irást tudó. 
Rabenstein Josef, Pápista, idevaló flu, Tó Csináló, 

irást tudó. 
Ullmann Josef, Pápista, Fordérberg nevii Felső-

st iriábul származott fiu, Szíjártó, irást tudó. 
Vissiuger István idevaló fiu, Lutheránus, Posztós, \ 

irást tudó. 
Grovald József idevaló flu, Lutheránus, Posztós. ' 
Frinth Mihály, Neoszul Vármegyei Radvány nevü 

helységbül származott flu, Lutheránus, Posztós. 
llabel János, Pápista, Bécsi flu, u r a csináló, irást 

tudó. 
Az 1789 évben: 
Holler Georg, Vasvármegyei Limbach nevü hely-

ségbül származott fiu, Lutheránus Szürszabó. 
Utiger György, idevaló flu, Pápista, Gombkötó, 

irást tudó. 
Schiessel Joset, Pápista, Szent-Gotthárd nevü 

helységből származott Gerentsér. 
Peinhoffer Thomás, Pápista irást tudó. 
Falvay Samu, idevaló fiu, Csizmazia, Lutheránus. 
Flek János. 
Gamauf Samu idevaló fiu. Sziits, Lutheránus. 
Ham János, Pápista, Burglau nevü helységbül 

származott Pék. 
Paur Mátyás, Pápista idevaló flu, Fóros. 
Glatz Samu. 
Thorhacken András, Hartberg nevü helységbül 

származott flu, Pápista, Fóros. 
Piberauer Jacob, Posztós Lutheránus. 
Vörötzk János, Csizmazia. 

Az 17«<>. évben. 
Polster András, Bognár, Lutheránus irást tudó. 
Benedic György, Csizmazia. 
Bólim Ferencz, Csizmazia. 
Hanizel János, Csizmazia. 
Kliern Samu, Posztó Nyiró. 
Síkos Mikály, Kalmár ifjú Legéuy, Nemes Csoóbul 

ezen N. Vass-Vármegyébül származott Lutherauus 
No ve Antal, Pápista, Cseli országbul származott 

kereskedő ember, feleséges. 
Herbst János, Lutheránus, Vendégfogadós. 
Peckman János, Pápista Szabőmesterember, fel^ 

séges. 
Petser Mátyás, Pápista, Sopronyi flu, ö v g e s és 

házos. 
Meder Ágoston. Lutheránus Asztalos és házos 

ember. 
Simon Ádám, idevaló Purger fia, Pápista, Molnár 

Mester. 
Hellebrandt Jósef , Jegendorti Slesiábul való Kap-

tzakótő Mesterember. 
Benyáts András, Normális Professor, Pápis ta . 
Berghofi'er János, Gombkötrt, Lutheránus. 
Freyler Theofilus, idevaló posztós, Evangelicus. 
Vall Mátyás és Villhofier Mátyás, Pápis ta Taká t s 

Mesteremberek. 
Dvosák Venceslaus, Takáts Mester Pápista, és 

Mülluer Sámuel Posztó tsináló Evangélikus, kik is ir-
nya s olvasni tudnak. 

Glatz György, Tobákos. 
Pauer János, Szűr Posztó Csináló, Limpachi fiu, 

és Szaka János, S/.ür Szabó, mind a kettó Lutheránus . 
Gábriel Mihály idevaló flu, Pápista Esztergályos 

iráat tudó. 
Behotter György, idevaló Posztós, evangelicus. 

X I 1 1 . Leo. 



vajha végrendeleti hagyománya kópén örökölnék tőle a 
népek és Állandósítanák maguk közt Jézus ezen szere-
tetét , mely legbiztosabban oldaná meg a már-már akuttá 
vált szociális kérdéseket, melyeknek megoldásán legtöb-
ben helytelenül most a gyűlölkiklés es az ellenségeske 
dés utján haladva, eredménytelenül fáradoznak ! 

Szentséges Atyánk amint életében, ugy halálában 
is tanítónk és vezetünk volt. Megtanulhatjuk tőle, hogy 
hogyan kelljen helyesen élnünk és hogyan kelljen majd 
helyesen uieghallnuuk. Megíngadhatatlan reménynyel 
nézett a jövő e l é : .Az öreg Pecci meghal — mondja 
ó halálos ágyán — de a pápaság örökkévaló orvosának 
meghagy ja : .Figyelmeztetnie kell engem, lia utolsó 
órám ü t i s m é t e l t e u többek elótt nyilatkozott igy : 
.Közel vagyok az örökkévalósághoz." 0 , aki nyugodtan 
elmondhatta magáról: ,Mindent lelkiismeretem szerint 
cselekedtem," bizton várhat ta , hogy a lelkiismeret legtöbb 
törvényhozója be is váltja igéretét és fenntart ja az iga-
zak korouá|át. Ezen erós reményből sarjadzott ki hábo-
rítatlan nyugalma, szent békéje, amely halála előtt, 
életének legválságosabb pillanatában is erőt adott neki 
végső ügyeinek higgadt rendezésére és azon kérdések 
bölcs megoldására, melyek halála esetére fel tognak 
mei ülni. Oh vajha végrendeleti hagyománya képen ürö-
köluék tőle a népek az isteni reménnyel együtt a nyu-
godtságot békességet, mely gáta t vetne a most már 
mindeunünnen jelentkező ellenszegüléseknek, gyűlölkö-
déseknek, ellenségeskedésnek és azon legszomoritóbb 
jelenségeknek, melyek szerint a rend őrei már csak 
vérontással akadályozhatják meg egyesek és a tömegek 
erőszakos fellépéseit: pedig a gyűlölet és erőszak utjain 
nagy kérdéseket megoldani nem sikerülend! 

Méltán gyászolja tehát XI I I . Leo pápában közös 
jótevőjét az egész emberiség; de kiváltképen mi gyer-
mekei, szellemi hagyatékának örökösei gyászoljuk és 
áldjuk atyánkat a szép szellemi örökségért, melyet reánk 
hagyo t t ; és még iukább gyászolom én, a ti püspökötök, 
kivel először a segédpüspökké és azután a szombathelyi 
püspökké történt kiueveztetésem alkalmával atyai ke-
gyességét közvetlenül is éreztet te Tiszteletünk és sze-
retetünk jeléül hiven megőrizzük örökségüuket, félve 
vigyázzunk, nehogy abból valamit eltékozoljunk és szor-
galmasan használjuk tel örök boldogságunk biztosítására. 

Szivünkben érzett ezen gyászunk külső kitejezéseül 
fópásztori gyászjelentésem felölvasásávál : 

1. folyó julius hó 26-án, pünkösd utáni VIII. 
vasárnapon Szentséges A t y á n k halála a plé-
bániák v a l a m i n t a szerzetes házak templomaiban 
a napi evangel ium felolvasása után kihirdettes-
sék ; 

2. u g y a n a z o n napon délután 6 órakor összes 
harangjaikkal egy ó r a folyásig harangoztussanak. 

3. julius hó 27-én reggeli 7 és délután 6 ó r a k o r 
ismét egy óra folyásáig harangoztassanak ; 

4. julius hó 28-án Ugy mint elötie való napon ; 
5. julius hó 29-én r e g g e l 9 ó r a k o r székesegy-

házamban u g y minden plébánia templomban, 
valamint a szerzetes-rendek templomaiban is 
ünnepélyes gyászmise énekeltessék A b s o l u t i ó v a l 
és L i b e r á v a l m e l y alatt és után fél óráig tartó 
harangozás legyen. 
Buzdítsák Kedveltségtek a hívőket, hogy ezen 

napokon, különösen mégis a harangozások alatt Szent-
egyházunk látható (éjéért imádkozzauak, mind jó gyer-
mekei ilyképen róják le tiszteletük és szeretetük adóját 
a legjobb Atya iránt, a neki nemcsak a legnagyobb 
lelki hatalom birtoka után élvezte a legtöbb tekintélyt 
hanem személyes tulajdonaival, bölcs Ítéleteivel, bő ta-
pasztalatokon nyugvó, kipróbált eljárásaival s messzeható 
intézkedéseivel és a mi tó, jámbor és eréuyes életével 
ugyanezt nagyban kiérdemelte. így kívánja ezt az Ur 
Jézus a kinek ő b e n n e töldi helytartóját tiszteljük meg ; 

László Josef idevaló civis fia, pápista, irást tudó. 
Karuer Mátyás idevaló civis iia, Evangélikus Ko-

váts Mester. 
Raudvegh Mihály, Takáts Mester Sobakfalui liu, 

Pápista. 
Schamitzer Josef, Kómives Mester, Pápista. 
Harusnyai Mihály, Lutheránus, Posztós. 
Sumigraszt János, Lutheránus Szűcs. 
Paur Sándor, Sopronyi Fiu, Kalmár, Evangelicus. 
Schenk Ferenc, Tabak Fabricans ifjú Legény, 

Pápista, Szombathelyi fiu. 
Kleininger Antal, Land Kocsis, Steuer Országbul 

származott, Pápista, feleséges. 
Grovald István idevaló fiu, Evangélikus, Posztó 

Csináló. 
K ranei György. Landkotsis, idevaló fiu, Pápista. 
Tamboiini Dominicus, Ony öntő, Catholicus, Ispa 

niai, Mediolanumbul való fiu. 
Veber Péter , Kertész, Lab nevű alsó Ausztriai 

helységbűl származott Pápista. 
Grablei Mihály idevaló Fiu, Pápista, ukö r Gazda 
Hűmmel György, Locsiuándi fiu, Pápista, Németh 

Varga Mester. 
Huffman János, idevaló fiu, kereskedő, Pápista. 
Friebért Mihály, N. Soprony Vármegyében lévő 

helységből származott ifjú Legény, Lutheránus Kováts 
Mester. 

Schauffler József Pozsonyi fiu feleséges Pápista, 
Szabó Mester. 

Hoflman Ignátz, Pápista idevaló fiu irást tudó 
Dobler Mihály idevaló fiu, Posztós. 
OsAczkay dános, Nyitra Vártnegyébill Komafalva 

nevű helységbül származott Pápista. Bájogos. 
Müllner János, Chyiurgus Pápista, Kis láartoni fiu 

( F o l y t a i é i t k ö v e t k e z i k . ) 

i g y k í v á n j a ezt elhunyt Atyánk uemes jelleme jósága 
és jámborsága i g y kivánja ezt a hála azon számtalan 
jótétemények fejében, melyeket tőle pápaságának ideje 
alatt szakadatlanul élveztünk, u mint közös Atyánk, 
életében mindnyájunkért imádkozott és naponkint bemu-
ta t ta Istennek a'legszentebbáldozatot,0 főtanitója, főpapja 
és fópásztora volt a világ összes katholikusainak és 
mint ilyen minden alkalmat felhasznált a lelkek üdvének 
előmozdítására töbször kitárta a kegyelmek tárházát és 
teljes búcsúkat engedélyezett mindazoknak, a kik azokat 
elnyerni óhajtották : illő és méltányos, sőt a hála kö-
vetelménye tehát, hogy mi is teljes erőnkből tiszteletünk 
és ragaszkodásunk meleg kifejezésével és imádságainkkal 
iparkodjunk viszonozni az ó jóságát. 

Vilmos s k., 
püspök 

Városi ügyek. 
Hirdetmény. 

Eőri-8ztmárton tQzkAroHultjsi javára, könyöradományokat 
elfogad a pnlgárniHxtflri hivatal. 

K5«zeg, 1903. évi julius hó 23-in. 
Dr. Smovict, 

p o l g á r m e s t e r . 

Hirdetmény. 
A m e z ő r u n d ő r i s z e m é l y z e t p a n a s z t l e t t , hogy a k á p o s z t á s 

k ö r t e k r ő l mezei t e r m é n y e k e t é j n e k i d e j é n j o g o s u l a t l a n u l e l l io rda -
i iak . F i g y e l m e z t e t e m az é r d e k e l t e k e t , h o g y a m e z e i t e r m é n y e k n e k 
rai>.ok f ö l d j é r ő l va ló j o g o s u l a t l a n e l l i o r d á s a k i h á g á s t k é p e z , m e l y -
n e k e l b í r á l á s á n á l Hulyosi tó k ü r t l l r a é n y , h a a k i h á g á s az é j j e l i 
ó r á k b a u k i v e t t e t e t t e l , — és i ly k i h á g á s o k b ü n t e t é s e 2 0 0 k o r o -
n á i g t e r j e d h e t ő pénr .bQnte tés vagy m i n d e n k o r o n a p é n z b ü n t e t é s 
h e l y e t t 12 óra i e l z á r á s , e s e t l e g m e g f e l e l ő i d ő t a r t a m ú k ö z m u n k a . 

Kőszeg , ltfU3. j u l i u s hú 25 é u . 
Dr. Súsovics, 

p o l g á r m e s t e r . 

Pártol juk sörgyárunkat. 
(5 . k ö z l e m é n y . ) 

A mult hetek a politikai sensatióknak ideje volt. 
A szerb k i r á l y i pár kegyetlen lemészárlása ; 

Széli K á l m á n k o r m á n y elnöknek bukása oly bő 
anyagot szolgáltatott ujabbi s ujabbi hírekre áhí-
tozó közönségünknek, h o g y a politikai életben elő-
fordult ezen váratlan és meglepő fordulatok mellett 
minden más esemény — s ö r g y á r u n k n a k ü g y e is 
— eltörpült. 

H o g y s z ö r n y ü l k ö d t ü n k a szerb dinasztiának 
véres bukása felett! H o g y sajnáltuk j o b b sorsra 
érdemes Széli K á l m á n kabinetjének összeomlását ! 
Még r ö v i d idő előtt hihetetlennek látszott mindkettő. 
S íme ! a hihetetlen bekövetkezett. 

Minekünk azonban nem célunk idegeinket túl-
ságosan ingerlő politikai eseményekben, amelyek — 
Őleg nekünk m a g y a r o k n a k — m é g most is — sajnos 

— bő táplálékot nyújtanak, elmélyedni ; hanem fog-
alkozni azon nagy horderejű kérdésekkel, amelyek 

megélhetésünket biztosítják, jó létünket emelik. U j a b b 
s ujabb eszmék merültek fel ; ujabb s ujabb prob-
lémák várnak megoldásra, de eddig sem az eszmék 
testet nem öltenek, sem a problémák sikeresen meg 
netn oldattak. 

A z ág. hitv. ev. tanítóképző intézetnek ide 
helyezése, melyhez o l y n a g y reményeket fü/.tünk, 
és a mely — í m e ! — o l y fölösleges i z g a l m a k r a 
adott okot, i m m á r elejtettnek tekintendő. 

D e az erdööri szakiskola is Széli K á l m á n b u -
kásával nem n y e r - e máshol elhelyezést ? 

A f ő g y m n á z i u m n a k ü g y é t szóba sem a k a r o m 
hozni. U g y tetszik, távolabb ál lunk tőle, mint 
Makó Jeruzsálemtől . 

T e h á t csupa csalódásokban — gazdagodunk, 
reményekben meg s z e g é n y e d ü n k . 

M i l y állapot e g y oly n a g y m u l t u váró* éle-
tében ? 

D e azért ezen kudarcok le nem törnek. A 
küzdelmet abba m-m h a g y j u k . F r i s s erőket g y ű j -
tünk a további k ü z d e l m e k r e . K ü z d e l e m nélkül IIÍIICH 

élet. Mi pedig élni a k a r u n k . 
Mit b izonyítanak különben ezen kudarcok ? 

S - m m i má>t, m i r e különben már többször r á m u -
tattam, és nmiröl nap-nap után m e g g y ő z ő d ü n k , mint 
h o g y m a g u n k r a v i g y ü n k h a g y a t v a , és hogy csakis 
saját erőnkre v a g y u n k utalva. Minél j o b b a n át-
hatja elménkei azon gondolat, annál jobban erős-
bödik bennünk az összetartás ér/ete, és annál j o b -
ban fogunk mi m a g u n k — idegen segítség nélkül 
— ügyeinknek előbbre vitelén buzgólkodni. N e m 
fogunk elcsüggedni és kislutilvé lenni ! 

F é n y e s tanúbizonyságot tesz arról sörgyá-
runknak ügye. 

Midiin s ö r g y á r u n k — u g y hallani — az előbbi 
hibái folytán válságos helyzetbe jutott, nem vártuk 
be — összetett kezekkel — annak összeomlását, 
hanem egyesült erővel i g y e k e z t ü n k az ö s s z e o m l á s -
nak gátat vetni. A/.idő óta sikerült saját ottho-
nunkban — ép összetartásunknál fogva — ismét 
tért foglaló idegen sörnek bnözön lését megakadá 
lyozni , é-« saját g y á r t m á n y u n k n a k — legalább 
fészkünkbeu — biztos piacot teremteni. 

D o nemcsak nálunk hódított g y á r t m á n y u n k , 
hunom a szomszédságban is. Bizton r e m é n y i j ü k , 
hogy S z o m b a t h e l y városának egy részét is — 
g y á r t m á n y u n k n a k ez évi iparkíál l i táshau történt 
bemutatása után — meg fogjuk bódítani, melynek 
elérésében városunk r e n d ő r k a p i t á n y a fejt ki ugy u 

sajtóban, mint társadalmi terén dicséretes buzgól-
kodást. 

P o l g á r a i n k n a k ósszetöinörülése uj korszakot 
jelent s ö r g y á r u n k n a k történetében, szebb és j o b b 
korszakot. S a k k o r t ö m ö r ü l ü n k , m i d ő n segítségre 
h í v ó szózatunkat mindenütt némán fogadták. 

Lehetetlennek tartottuk, h o g y a k o r m á n y , m e l y . 
nek vál lalatunknak megalapítása óta óriási ö s s z e -
geket fizetünk, i g y 1901. évbeu 42.926 k. 88 fiit ; 
1902. évben 37.853 k. 68 fiit.; 1903. é v b e n 

j u l i u s hóig 4 4 . 0 4 2 k. 02 fiit. ; tehát csak az utóbbi 
h á r o m évben 124.822 k. 58 fiit., szorult helyze-
tünkben, és a kincstárnak j ó l felfogott érdekében 
cserben h a g y j o n . A z t gondoltuk, áldozatot hoztunk 
a m a g y a r iparnak, m e l y n e k első g y ü m ö l c s é t nemis 
mi alapítók, íianem a m a g y a r kincstár élvezte, és 
ha a k o r m á n y idegen vál lalatokat támogat oly 
bőkezűen, majd csak nekünk is j u t holmi morzsa. 
D e k é r e l m ü n k r e a t ö r v é n y k ö n y v §§-aival válaszol-
tak. S ö r g y á r a k n e m tartoznak az ál lami támogatást 
igénybe vehető vállalatok közé. M e g u y u g o d t u n k . 
B á r n e m értjük azon ál lami bölcseséget, n e m tá-
mogatni oly vállalatokat, amelyek a kincstárnak 
százezreket fizetnek. I u k á b b h a g y t á k v o l u a s ö r g y á -
r u n k a t csúfosan elbukni és vele az á l l a m i a k fize-
tendő százezreket is, mintsem segítségünkre jönni . 
A z é r t , mert a segélyre nincs paragrafus. H a nincs, 
csinálni kell. Csináltak sokkal cifrább esetekre is. 

D e a s ö r g y á r a k a tuimagas termelési adónak 
leszállítását sem tudják kieszközölni, bár a pénz-
ü g y m i n i s z t e r annak leszállítását kilátásba helyezte 
m e g g y ő z ő d v e róla, h o g y a m a g y a r s ö r g y á r a i n k a 
magas termelési adó mellett sem igen életképes, 
még kevésbé versenyképesek nem lehetnek. 

S e m m i túlzás nincs tehát azon áll itásombau, 
midőn azt m o n d o m : ue v á r j u n k idegeu támogatást ! 
N e b í z z u n k az idegen segítségben ! B í z z u n k egyes-
e g y e d ü l saját erőnkben, képességünkben s tehet-
ségünkben. 

H o v á került v o l u a s ö r g y á r u n k , ba bevártuk 
volua a kilátásba helyezett segítséget? 

D e nem vártuk be, hanem cselekedtünk — m i n d -
n y á j a n . S ha j ö v ő b e n is a s ö r g y á r n a k támogatása 
ü g y é b e u o l y n a g y m u n k á l k o d á s t , egyetértést tanú-
sítanak, m i u t most, alig fogunk másnak a segítsé-
gére s z o r u l n i még a k k o r se, ha a k o r m á n y a m á r 
többször kilátásba helyezett termelési adó leszállí-
tását t ö r v é u y h o z á s i l a g nem biztosítja. 

F o l y t o n és folyton lebegjenek azonban sze-
meink előtt r e n d ő r k a p i t á n y n a k a s ö r g y á r r é s z v é n y -
társaságnak év i k ö z g y ű l é s é n kinyi latkoztatott azon 
s z a v a i : l e g y ü n k hazafiak ( L o k a l p a t r i o t « n ) , mert 
a hazafiság csodákat terem. 

P á r t o l j u k tehát s ö r g y á r u n k a t , i g y u n k csakis 
kőszegi sört, m e l y ép oly j ó , mint az idegeu. 

Augutzt Jöntt, 
v j e g y z ő , f e l ü g y . b i io t t aAgi tag . 

E i r e k . 
— A legifjabb Esterházy herceg folyó évi julius 

'23-án Iiékán megszületett nagy örömére szüle nek, azaz 
EaUrháty Miklós dr. hercegnek és neje Czirnky Margit 
grófnőnek. Isten áldása legyen a hercegi házon. 

— Nagylelkű adomány. A'sterá<úy Miklós dr. her-
ceg ó Fómeltósága Fertőszent miklós községnek a róni. 
kath. népiskola építési céljaira 34,Ott.» koronát adomá-
nyozott. Ujabb tanújelét adta ezzel U Hercegsége ér-
deklődésének a közoktatás s népnevelés ügye iránt, 
nemkülönben kiváló becsű jótékony alkotásai ezzel is 
megszaporodtak. Hálás lehet érte nemcsak az érdekelt 
község, hanem az egész ország. 

S z e m é l y i hir. Markoviit József ügyvéd, vasú-
tünk igazgatósági elnöke f. é. julius 21-én két heti 
tartózkodásra Augsburgha utazott . 

— Uj tanitónö. Sagy Steflke úrhölgy, végzett 
tanítónő a helybeli ág. evang. felsőbb leányiskolához 
megválasztatott . 

— Kinevezés. A pénzügyminiszter l'lrtich József 
a helybeli adóhivatal gyakornokát a pozsonyi k i r . adó-
hivatalhoz adótisztté nevezte ki. 

— Vadászaink itthon. Tegnap déltájban vonult be 
a vadászzászlóalj varosunkba, 11 napi távollét után. A 
terhes meneteket jól kiáltották és jó egészségben tértek 
vissza. 

— Halálozás. Zichy Hermánn gróf, ki hosszabb 
időn át városunk lakőja, régebben képviselőjelöltje i» 
volt, f. hó 17-én Balaton-Almádiban szivszélhüdésben 
elhunyt. Béke hamvaira. 

— „Angyal kellett az istennek". Kukulj«nc József 
m. kir. járási Állatorvost és ne|ét súlyos csapás ér te , 
amennyiben a család szemefénye, a k i s : Margit egy 
uapi szenvedés után az angyalok közé szállt. Hiába 



volt az a sok szülői gond ós gondozás, az az Bufeláldozó 
ápolás: egy kis hülés — és vége! őszinte részvétünk 
a gyászoló szülókuek ; vigasztalja okel a hit, és nyu-
godjanak bele a Gondviselés intézkedésébe. A temetés 
1. hó 24-én ment végbe nagy közönség részvételével. 

— Megszűnt a beszállásolta, de csak az ideigle-
nes, amenuyiben a liellmotü Károly vezérkari őrnagy 
vezetése alat t itt működött, hadiiskolát végzó, tisztek 
f. hó 24-én a délutáni vonattal elutaztak Nagykanizsára. 

— A Jövő évi városi pótadó. A városi tauács a 
múlt héten tárgyalta a városi számvevőség által bemu-
tatott 1904. évi városi költségelőirányzat tervezetét. 
Ugy értesülünk, hogy a városi háztartás most már 
annyira reudezett, hogy jövő évre a városi pótadó leg-
iülebb 4U% lesz, vagyis 12%-al kevesebb, mint a tolyó 
évben. 

— Rákóczy-ünnepély. A kőszegi ifjúság Kőszegen, 
1903. évi augusztus hó 2-án a „Mulató" helyiségében 
tánccal egybekötött liákóczy-ünnepélyre a meghívókat 
uiár kiküldte. Reiépódij: személyenkint 1 kor. 6U fii., 
családjegy 4 kor. Kedvező idő esetén az ünnepély este 
6 órakor a .Mulató" nagytermében kezdődik, mely után 
a táncmulatságot a kert-helyiségben tar t ják meg. Ked-
vezőtlen idő esetén mind az ünnepélyt, mind pedig 
utána a táncmulatságot a nagyteremben tartják. A 
tiszta jövedelem a Rákóczy-szobor javára íordittatik. 
Az ünnepély műsora következő: 1) Kéler Bé la : „Rá-
k ó c z y -Nyitány". e lőadja az ifjúsági zenekar. 2) .Ünnepi 
beszéd". Mondja : Dr. Szemző Sándor ügyvéd ur. 3) 
„Kuruc-dalok". é n e k l i : Jambri ts Lajos u r ; kisér ik: 
Pohl Elza úrhölgy (zongoráu), Pados Rezsó és Bauer 
Rezsó (hegedűn), Randvég Ferenc (violán) és Kühn 
Ernó (gordonkán). 4) Dr. Várady-Ábrányi: „Rákóczy 
Ferenc Rodostón*. Melodráma zongora-, cimbalom- és 
gordonka-kísérettel. S z a v a l j a : Kiss Jözset, k isér ik: 
Kárpáti Sáudor ur, Schieter Lujza úrhölgy és Pados 
Rezső. 6) .Kuruc-nóták". Énekli az ifjúsági énnekkar. 
6) rAlkalmi költemény*. Szaval ja : Farkas Győző ur. 
7) .Rákóczi-induló". Elóadja az ifjúsági zenekar. 

— Kerti ünnepely. A helybeli önkéntes tűzoltó-
egylet tolyó évi augusztus hó 15-éu a sörházkertl>eu 
fényes tűzijátékkal egybekötött kerti ünnepélyt rendel . 
A zenét két zenekar fogja szolgáltatni. Bővebbet a 
falragaszok. 

— T e k e v e r s e n y lesz ma vasárnap délutáu a Mu-
lató kerthelyiségében. A verseny délutáu 2 órakor (és 
nem 6 órakor) kezdődik és este 8 órakor végződik. 
Délutáu 4 órától kezdve a nemzeti zeuekar ugyanott 
fog hangversenyezni. 

— Táncmulatság. Rosfnkrum Márton tánctanító 
ma vasárnap julius hó ^G-án a Mulató nagytermében 
táncmulatságot rendez, melyhez Uo*enkram Márton 
ezennel tisztelettel meghívja a u. é. közönséget. Belépti-
díj 1 koroua. Kezdete este 8 órakor. 

— K ő s z e g i s ö r t igyék mindenki aki a 
helyi ipart a magyar ipart pártol ja! 

— U t c a i harc. F. hó 24-én este Kmbacher András 
és Wtigl Sáudor, mindketten nuuotó mesteremberek 
egyik helybeli kávéházban kőszegi sör mellett csende-
sen, szórakoztak. De uem ám együtt, mint kollegákhoz 
illik, hanem külöu-külön és egymással farkasszemet 
nézve, mert régi haragosok. Bekövetkezvén a záróra 
ki kellett vouulniok a kávéházból és csendes polgárok-
hoz illóeu illett volua nyugalomra térniók. Azonban ók 
nem ugy cselekedtek. A kőszegi sör föl villanyozta ben-
nük a szunnyadó virtust ugy hogy kiiuu a szabad ég 
alatt összekülönböztek és egymást szóval és tettel ala-
posan bemázolták. Ezúttal azonban embacher Audrás 
húzta a rövidebbet, amennyiben Weigl Sándor jobb 
festékkel dolgozott és ót alaposan elverte. A rendőrség 
közbelépése vetett végett a verekedésnek, s Embacher 
András sebeit a rendőrség őrszobájában kötözték be. 
Most aztán majd a büntető hatóságnál lesz az ügynek 
folytatása. 

— Csendélet, „A törvények tiltják az iszákosságot, 
t i l t ják az éjjeli csendzavarást, büntetik a korcsmárost 
vagy kereskedőt vagy kimérót, aki részeg embernek 
italt szolgáltat k i ; mégis* — így irják a közönség 
köréből — „uáluuk mindez megtörténik büntetlenül. Az 
intézet utcában bort mérnek ki, s azóta az utca lakói 
éjjeli nyugodalmának vége. Lárma, énekszó; részeg 
emberek ordítása tolyton-folyton. Aztán az ittas embe-
reket, láthatjuk korcsmáról-korcsmára járni, s mindenütt 
kapuak mégis italt, pedig már alig bírnak mozogni, 
Kiváuatos lenne, hogy a hatóság nagyobb szigorral ke-
zelje ezeket az ügyeket*. 

— A julius 20-iki országos vásár várakozás elle-
nére nem volt egészen olyan gyenge, mint gondoltuk. 
Az áruvásár ugyan nem volt élénk, nyilván azért, mert 
a vásárlátogató közönség a jó időt aratási munkálatokra 
használta tol, de meg pénzűk sincs ilyenkor. Az állat-
vásár azonban nagyon élénk volt. Fölhajtatot t 1559 
szarvasmarha, 34<> ló, 87 serlés, összesen 1986 drb. 
Eladatott 655 szarvasmarha, 219 ló, 88 sertés, összesen 
912 darab. 

— Kecskék a káposztásban. Igen, kecskék, mert 
bárui an-négyen vannak, kik az estéli órákban kijárnak 
a v á g ó h í d melletti káposztásba, hol borsó, burgonya és 
« g y é b veteményekkel megrakodva térnek haza. így hát 
«lhis8zük, hogy a kecskék jóllaknak, de hogy a ká-
poszta is megmaradjon azt már kevésbbé, de a hatóság 
közbe lépése megfogja nkadályozui a kétlábú kecskék 
garázdálkodását, kik ellen egyébként a feljelentés már 
nieg történt. 

— Ellopott kerékpár. Jó szólás-mondás, hogy 
kinek l o v a nincs gyalog j á r ; de kinek biciklije nincs, 
n e r t ellopták, az nem csak h o g y gyalog jár , de rosszul 
in jár. L e g j o b b a n tudja ezt IVeiUr Aiital hámori lakós, 
kinek e hó 20 -áu a vásár alkalmával, valami ügyes 
t o l v a j eieaielte a biciklijét a Szeyhold léle vendéglő ud-
varából &rd«kes, h o g y az idén, már máaodizbeu fordul 
elő ke rék pár lopás várósunkbau. 

Különfélék. 
* Anyakönyvi statisztika. A kószegi anyakönyvi 

hivatalban az utóbbi idóbeu a kővetkező születési-, 
hazassági- és halálozási-eseteket jegyezték be : 

Születés. 
Julius 13-án. Ragala Márton és Lukas Katalin fia, 

Károly, ág. hitv. ev. 
Julius lo-én. Végh István és Papócsi Mária fia, 

Géza, István, róin. kath. 
Julius 16-án. Schatzl Ágoston és Wurst Anna fia, 

József, róiu, kath. 
Julius 20-án. Eis I « t v á n és Halasy Lujza leánya, 

Erzse, ág. hitv. ev. 
Julius 20-án. Schlögl Ferenc és Blemensits Mária 

fia, Gusztáv, róm. kath. 
Julius 20-án. Poszt Kálmán ós Tóth Eszter fia, 

Kálmán, róm. kath 
Házasság. 

Julius 25-én. Janota Richárd, Groslitz, és Heinzl 
Paula, Dallnitz, róm. kath. 

Halálozás. 
Julius 19-én Dekelman Antal, róm. kath., 5 hó-

napos, rángógörcs. 
Julius ^0-an. Kelemen János, róm kath., 8 hóna-

pos, kanyaró. 
Julius 20-án. Kis Erzse, ág. hitv. ev., 1 napos, 

nehéz szülés. 
Julius J2-én. Kukuljevic Margit, róm. kath., 14 

hónapos, rángógörcs. 
Julius 2'í-án. Jandera Venzel, róm. kath., 9 hó-

napos, kanyaró. 
Julius 23-án. Pintér Sándor, ág. hitv. ev., 14 hó-

napos, kanyaró. 

hogy valami ta tár turisták törtek be, de a harkai fen-
sikou tisztán látszott már a helyzet, hogy hiszen ün-
nepelni jövünk, eiméseu említette meg beszéde közben 
a uyugoti kultúrától á thatot t cöveket, mely ugyanis 
korhadt volt s melynek neki kerekezett , ós dicséi 
beune a nyugati intelligenciát, mert kidőlt és mert a/, 
okosabb engedett s igy csak biciklije rongálódott meg, 
neki pedig semmi baja nem esett . Beszéde végén a 
turista egyesületek tiszti karát éltette. A beszéd igen 
tetszett . 

Cigányzene mellett jó hangulatben volt együtt a 
társaság a Pannónia külön termében egész 4 óráig. 
Tnnen a kaszinóba vonultak, hol még jó ideig folyt a 
társalgás, mely csak az estéli órákban ért véget, mikor 
is a vidéki turisták nagy része a vouattal haza utazott, 
a ini turistáink is kerékre kaptak, Isten hozzádot mondva, 
bizonyára azzal a szép emlékkel tértek vissza Kőszegre, 
hogy jól mulattak Sopronban. 

Városunkból a kiránduláson résztvettek. Kováts 
Károlyné, Kováts Károly, Kőszegi József, Szemző Sár 
dor dr., Feigl Gyula, Uuger elek, Eitner Gusztáv, 
Jambri ts Lajos, Endrédi Gábor, Küttel Ferenc ós Leo-
pold Lajos kerékpáron, Freyberger Sándor és Röth 
Jenő vasúton. 

§ A burgonya megbábásodása elleni vedokezés. 
Igen sok esetben tapasztalható lazább talajnemeknél az, 
hogy a burgonya sok de apró gumót terem, a minek oka 
több körülményben keresendő; oka lehet ezen jelenségnek 
az erós trágyázás is, a melyet egyes okszerűen kezelt 
homoki gazdaságok szoktak inkább alkalmazni s mivel 
a kedvező strukturáju laza és tápanyagokban gazdag 
talajon a burgonya jól érzi magát, sryors fejlődésnek 
indul, nagy lombozatot, sok szárat és gumót nevel. Ha 
az időjárás kedvező, ilyen esetekben a termés óriási 
lesz, de ha esetleg szárazabb idők következnek be, 
mivel elegendő nedvességgel a talaj nem rendelkezik, a 
talajban levő növényi tápanyagok sem jöhetnek oldásba 
a burgonya fejlődésében fennakad s gumói aprók ma-
radnak, esetleg megbábásodtiak, azaz a még teljesen 
ki uem fejlett gumók uj gumókat nevelnek a melyek 
természetesen a kellő nagyságot és kifejlettséget mái-
éi uem érhetik. Tehát ilyen esetekben a bőséges trá-
gyázással éppen az ellenkező hatást érjük el, a gumók 
aprók maradnak a mi természetesen csekély átlag ter 
uiést jelent. Ezen a bajon azonban korántsem lehet 
olyan módon segíteni, mint azt igen sok helyen teszik, 
hogy a trágyázást egész egyszerűen redukálják mert 
akkor ennek is csak emiitett baj a csekély átlagtermés 
lesz az eredméuye, mivel a homoktalajok rendszerint 
igen kevés növényi tápanyagot, tartalmaznak, liaueui 
ezen csakis a niutrágyatélékuek még pedig a kaiuit 
és szupertosztátnak zöldtrágyával való kombinált alkal-
mazása által segíthetünk. A zöldtrágya növeli a termés 
humusztartahnát, tehát elősegíti a talaj vizJoghatóságát, 
s mégis bár hatása megtelelő, azért korántsem eredmé-
nyez oly buja lejlődést, min táz istállótrágya s igy tent-
emlitett veszély elkerülhető, vagy legalább is csökkent-
hető lesz. A műtrágyák alkalmazása a zöldtrágyázás 
alkalmazásánál elkerülhetetlen, mert a zöldtrágyázás 
csakis nitrogénben növeli talajaink tápanyagtartalmát 
s más tápanyagokban mint káli és foszforsavbau oly 
szegény, hogy azok pótlásáról okvetlenül ilyen módon 
kell gondosgodtii. 

Duiiántnli Turista-Egyesülőt 
ünnepélye Sopronban. 

Szép ünnepélyt rendeztek a soproni turisták e hó 
18-án és 19-én, melyre a vidéki turista egyesületek 
is szép számmal rándultak tel. 

Kőszegi turistáink közül számszerint 13 jelent 
meg az ünnepélyen, kik közül ketten vasúton, tizenegyen 
pedig kerékpáron tel ték meg az utat. A Palatínusban 
történt szíves fogadtatás és kölcsönös üdvözlések után, 
együtt ment a társaság az ünnepély színhelyére, a vá-
rosligeti veudégiőbe, hol az egybegyűlt nagyszámú kö-
zönség zajos éljenzéssel fogadta turistáinkat, 

Az ünnepet a dalárda a Hymnusz eléneklésével 
nyitotta meg azután Hatvan Ferenc a I). T. E. elnöke 
uingyarul, uiujd németül üdvözölte a megjelent turista 
egyesületeket, majd a dalárda újból szép magyar nép-
dalokat énekelt, melyek befejeztével rázendített a ci-
gány a csárdásra s megkezdődött a tánc, mely a reg-
geli órákig tar tot t . 

Julius 19-éii, vasárnap reggel 8 órakor társas 
kirándulás a hegyekbe, honnan vissza térve újra a város-
ligeti vendéglőben volt a találkozás, hol a vendégeket 
pompás villás reggeli várta. 

Délben l'iO terítékű bankét volt., hol az első fel-
köszöntőt Sopron város polgármestere Töpler dr. mon-
dotta, a turistaságra, az összetartásra, az együttműkö-
désre emelte poharát. I latvau Ferenc a D. T. E . el-
nöke a vendégek egészségére üriti poharát, majd Kószegi 
József rendői kapitány emelkedett szólásra, ki megkapó, 
ügyes és talpra esett beszédben fejtegeti a turista-sport 
egészséges és közgazdaságilag is hasznos oldalát. A 
beszédet lelkes éljenzéssel fogadták. 

Szemző Sáudor dr. pedig a turista közlegények 
nevében szólalt tel, kiket — ngy mond — ex-lex da-
cára is besoroztak és összetoboroztak, s már azt hittük, 

t | 
Köszönetnyilvánítás. 

A fájdalom napjaiban, mikor drága kis lelejt- g 
hetetlen angyalunk A 

Margitka 
halála oly mélyen lesújtott bennünket, miuden ol 
dalról szeretetteljesen nyilvánult irántunk az iga/ 
részvét és vigasztalás hangja. 

Képtelenek lévén e pillanatban mindenkinek, 
akár szó- vagy Írásbeli részvétkifejezéseért, akár 
a temetésnél való szives megjelenésért szívbeli 
köszönetet mondani, ez utou rójuk le kimondha-
tatlan hálánkat és köszönetünket. 

Kőszeg, jul. 25-én. 
Az egész rokonság nevében 

Kukuljevic József és neie. 

Alapíttatott 1820-baxi. 

Felhívom az igen tisztelt ven-
déglősök figyelmét valódi € K I * O Í 

tolljt és NXalJ i l l l i állandó dus 
készletemre. 

A szőlő permetezéshez szükséges 
kékgálicz I kgr 60 fii!. 
sziksó I kgr 10 fill. 

Unger József, 
fűszer-, anyag-, csemege-, és festék-

kereskedése Höszeg. 

Indulás i Havre-tíl minden szombaton 
.Tegyek kaphatók a 

Francia linia által. 
Jó é* ffifOi'M rlnzdllittin. 

Kitűnő ellátdn borral és likőrrel. 
Bővebb frlvilftffOMUfÍMt i m j f f r n en bermentve (hl 

f r & n z ö s i s c h i L i a i e 

WIEN, IV. Weyringergaue Nr 8 

Dr. Deutsch L. Lajos 
ü g y v é d a / e d d i g a vá rkörön az Á T t - M ® 

házban volt 

ü g y v é d i i r o d á j á t 
f. é. augusztus hó l-én várkör 4 82. szám 
alatt lévő Waisbecker Henrik f*;ie Inisba 
h e l y e z i át. 

Közgazdaság. 

A J U E B R X E C A . 

L a k a * v a l l ó b a * . 



k ö «i y v n y o n i d h X 

K ő s z e g e n , V á r k ö r 81. s/,. 
E l v á l l a l mindennemű nyomdá*/. m u n k á k a t , k í v á n a t r a : 

egyszerűbb, vagy díszesebb 
I c i á J J A t á u B T o a r L 

a l e ^ o l c M Ó b b á r a k m e l l e t t . 

K i a d ó h i v a t a l a a 

„ K Ő S Z E G É S V I D É K E " 
című l a p n a k , hol h i r d e t é s e k a l e g j u t á n y o s a b b á r o n 

felvétetnek. 

Yasuti menetrend. 
S z o m b a t h e l y r ő l i n d u l : 

<1, i t . U . <1. U . » H t » 

I ind. 3 57 6 2 0 tO.lO 2.16 4.46 6 .35 
" " " ' • | erk. 8.65 9.55 2.47 5.2.S V 35 11.50 

. I iud. r. 5.20 d.«. 11.25 d.u. 2.32 e . 8.58 í j . 12.55 
w « » « r a . j í r k H _ , 5 0 6 _ JO.ÍO 3.40 

. I ind. r egg . 9 .08 d . u . 12.40 ójj»l 11.— ^jjol Í.'.O 
t ' a p M , r e l é r k . 2.05 K T » . 7 . 1 5 « T . » . 1 5 7.25 1 .46 

I ind r.>KK. 6.06 d. e. 11,10 d. U. 3.16 e t t e 6.59 
Graoiba: { é r k ° 3 . 3 6 7 .35 » .59 

„ . . . I ind. d. e. 9.26 d. u 3.25 e««e 7.20 
:.t m f e l e : | í r k l ü !{2 4 $ 2 8.27 

| ind. r«gg«l 4.40 d. u. 12.20 d. u. 3 .05 
uísonybt | ^ r k < 1 J.30 (C«orn») 3.10(Ho»»ony) 8 83 

Plnkjafhm • I 'Uá- 6 1 4 d" 7 '1 '1 
P i n k a f ő r e , j í r k 9 , 4 6 í 8 „ 5 8 

Sreket I ind. regg»l 2.50 d. u. 12.40 
fehrevirra : | é rk : 8.22 «.o3 

M e g h í v á s 
a kőszegi bortermelők szövetkezete által 

1 9 0 3 . é v i u i i g i i K z t i i M h ó O - é n < 1 . e . 1 0 % ó r a k o r 

a „ M U L A T Ó " n a g y termében tartandó 

rendkívüli közgyűlésére. 
T á r g y s o r o z a t : 

1. Igazgatósági jelentés. 

2. F e l ü g y e l ő bizottsági jelentés. 

3. Számadás és in>;rleg előterjesztése. 

4. A nyereség h o v á fordítása feletti határozat ho/atal. 

5. A l a p s z a b á l y o k módosítása. 

6. I n d í t v á n y o k . 
A/, elnökség. 

N y a v a l y a l f i r é * . 

K i nehéz n y a v a l y a , görcsök is más idegbajban 
s ienved, kérjen röpiratot róla. K a p h a t ó i n g y e n ^s 
bérmentve Schwanenapotheke, F r a n k f u r t a/Main. 
27111903. v é g r h . 8Z. 

TrBlETrtETAEmE&Erá M 

Mind« 'ii veytt Ji.giiHitvii van a/. á r u t (rrfili'ti csomagolásban) az nlant említett intézetben (Wien I X . ) díjmentesen megvizsgáltál ni 
-r. - Z. ' 
** » • t ~ = 

Z i x v. 
< 5? 2 
I . S S j S - 3 
C E ^ - Í 5 <o s % a. 
f t . .5 v: 

? = l l ! l J2 > x 

Az első Triesti Cognac jArlati intézet (Destillerie.) Camis és StocK Barkolában Tr ies i t mellett a jánl ja 

a "sr ó a " s r - o o q i t a o - j d t 
mely tranri* módszer szerint készült é s az általános ausztriai gyógyszerész egyesület kísérleti állomása e l l e n é r z é s e a lat t áll. 

' / , palarzk 5 Vorona '/« palaczk 2*60 

3 5 1 a p h a t ó I C <5 s z e g - e n : 

Schaar József tfs Pollák Sándor füszerkereskedőHrfben. 
Mimién v e v ő j o g o s í t v a v a n a/, arnt ( e r e d e t i r s o m a g o h i x b a n ) a/, a l a n t e m l í t e t t i a t é z e t h e n ( W i e n IX.) d í j m e n t e s e n m e g v i z s g á l t a t n i 

Nyomatott FelrV Uynla könyvnyomdájában Ka«s»ge». 
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